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DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIÉE 
NUM’AXES déclare que les équipements radioélectriques du type CANICOM R-500, 
CANICOM R-800 et CANICOM R-1500 sont conformes à la directive 2014/53/UE (RED). 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible sur le site internet 
suivant : https://www.numaxes.com 
 

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 
NUM’AXES declares that the radio equipment type CANICOM R-500, CANICOM R-800 and 
CANICOM R-1500 is in compliance with Directive 2014/53/EU (RED). 
The full text of the EU declaration of conformity is available on the following website: 
https://www.numaxes.com 
 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE SIMPLIFICADA 
NUM'AXES declara que los equipos de radio tipo CANICOM R-500, CANICOM R-800 y 
CANICOM R-1500 cumplen con la Directiva 2014/53/UE (RED). 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en el siguiente sitio 
web: https://www.numaxes.com 
 

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
NUM'AXES erklärt, dass der Funkgerätetyp CANICOM R-500, CANICOM R-800 und 
CANICOM R-1500 der Richtlinie 2014/53/EU (RED) entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website 
verfügbar: https://www.numaxes.com  
 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA 
NUM'AXES dichiara che le apparecchiature radio tipo CANICOM R-500, CANICOM R-800 e 
CANICOM R-1500 sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE (RED). 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile sul seguente sito Web: 
https://www.numaxes.com  
 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA 
A NUM'AXES declara que os equipamentos de rádio tipo CANICOM R-500, CANICOM 
R-800 e CANICOM R-1500 estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU (RED). 
O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte site: 
https://www.numaxes.com 
 
  

https://www.numaxes.com/
https://www.numaxes.com/
https://www.numaxes.com/
https://www.numaxes.com/
https://www.numaxes.com/
https://www.numaxes.com/
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NO – Bruker manual 
 
Takk for at du valgte et NUM'AXES-produkt. 
Før du bruker produktet ditt, vennligst les denne guiden nøye og behold den for fremtidig referanse. 
 

 
Advarsel 
Enhver person med individuell enhet for hjertehjelp (pacemaker, defibrillator) må ta forholdsregler når de bruker 
produkter fra CANICOM R-serien. Disse enhetene avgir statiske magnetfelt (magnet plassert i fjernkontrollene), 
samt høyfrekvente elektromagnetiske bølger. 
 
Frekvens = 869,525 MHz 
 
Makismal utgangseffekt = 500 mW for CANICOM R-1500 
 
 

Viktig sikkerhets- og produktinformasjon: 
 

‒ Denne enheten kan brukes av barn fra 8 år og eldre, samt av funksjonshemmede personer, personer 
med sensoriske eller mentale funksjonshemminger eller personer uten kunnskap eller erfaring, 
forutsatt at de holdes under streng tilsyn eller har fått tilstrekkelige instruksjoner om hvordan 
enheten skal brukes trygt, og potensielle risikoer er vurdert. Barn skal ikke leke med enheten. 
Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn. 

‒ Før du bruker halsbåndet, anbefaler vi sterkt at du får hunden din sjekket av veterinæren din for å 
forsikre deg om at den er egnet til å bruke et halsbånd. 

‒ Ikke bruk halsbåndet på hunder som ikke er i god fysisk form (dvs. hjerteproblemer, epilepsi) eller har 
atferdsproblemer (aggressive hunder...). 

‒ Sjekk hundens hals jevnlig, da gjentatt gnikking av kontaktpunktene mot dyrets hud kan forårsake 
irritasjon. Hvis dette skjer, fjern halsbåndet til alle tegn på hudirritasjon har forsvunnet. 
Ikke la halsbåndet være på hunden din i mer enn 8 timer per dag.. Benytt anledningen til å ta på 
eller ta av halsbåndet for å sjekke at han ikke har tegn til irritasjon. 

‒ Du kan begynne å bruke halsbåndet på 6 måneder gamle valper som allerede har fått litt 
grunnleggende trening: Bli, Sitte eller i det minste Nei.. 

‒ Start alltid med laveste nivå av stimulering. og definer nivået der hunden din reagerer ved å øke 
gradvis om nødvendig. 

‒ Ikke nøl med å kontakte en profesjonell trener for ytterligere råd. 
‒  

1. Inneholder 
 
‒ CANICOM R-1500 Oppladbar fjernkontroll 
‒ 1 CANICOM R Oppladbar halsbånd utstyrt med korte 

kontaktpunkter 
‒ 1 par lange kontaktpunkter 
‒ 1 oransje reim 

‒ 1 magnetisk nøkkel (magnet) 
‒ 1 neon test lampe 
‒ 1 power supply 
‒ 1 dual USB lade kabel 
‒ 1 bærestropp 
‒ 1 hurtig start manual 
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2. Description of the product 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CANICOM R-1500 kontrollknapper 

1/2/3/4 knapper 
(Canicom R-1500) 

1 - Knapp for valg av hund 1 (oransje reimhalsbånd) 
2 - Knapp for valg av hund 2 (gul reimhalsbånd) 
3 - Knapp for valg av hund 3 (grønn reimhalsbånd) 
4 - Knapp for valg av hund 4 (blå reimhalsbånd) 

 og  knapper Knapper for kontroll av statiske stimuleringerivåer 

 knapp Knapp for pipelyd 

 knapp Knapp for statisk stimulering 

 knapp Knapp for vibrasjon 

B knapp Programmerbar Booster knapp 
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3. Første gangs bruk 
 

3.1. Lading av fjernkontrollen og/eller halsbåndet 
 

‒ Det er avgjørende å fullstendig lade produktet før første gangs bruk (fjernkontroll og halsbånd). 
‒ Canicom R-1500 bør kun lades med den medfølgende laderen, og det være slått av under ladingen. 
‒ Under lading lyser LED-lysene. 

ADVARSEL: Hvis halsbåndet lades unødvendig (batteriet er tilstrekkelig ladet), vil ikke LED-lysene 
lyse. 

‒ LED-lysene slukkes når ladingen er fullført.. 
 

3.2. Aktiver/deaktiver fjernkontrollen 
 

For å aktivere eller deaktivere fjernkontrollen, trykk på ON/OFF-knappen.  plassert på fjernkontrollen (til 
venstre for antennen) i 3 sekunder. 
 
Når du slår på fjernkontrollen, vises indikasjoner på LCD-skjermen. 
Når du slår av fjernkontrollen, slår LCD-skjermen seg av.. 
 
For å forlenge batteriets levetid, anbefaler vi deg å deaktivere fjernkontrollen hvis du ikke bruker den over lengre 
tid. 
 

3.3. Aktiver/deaktiver mottakerhalsbåndet 
 
Du kan aktivere/deaktivere mottakerhalsbåndet med den magnetiske nøkkelen eller med fjernkontrollen. 
 

Hold den magnetiske nøkkelen eller  symbolet som er plassert på baksiden av fjernkontrollen mot halsbåndet 
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slik at det kommer I kontakt med  symbolet som er plassert på halsbåndet, hold i 1 sekund. 
 
Når du slår på halsbåndet, blinker indikatorlyset i grønt for å indikere at halsbåndet er PÅ. 
Når du slår av halsbåndet, blinker indikatorlyset fra grønt til rødt og slukkes deretter, noe som indikerer at 
halsbåndet er AV. 
 
 
For å forlenge batteriets levetid, anbefaler vi deg å deaktivere halsbåndet hvis du ikke bruker det over lengre tid. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.4. Koding av fjernkontrollen med mottakerhalsbåndet 
 

Hver fjernkontroll har sin egen individuelle radiokode. 
Kodingen av fjernkontrollen med mottakerhalsbåndet gjør at de to enhetene kan samarbeide. 
 
VIKTIG: Før du begynner kodingsprosedyren, sørg for at ingen andre personer bruker sin CANICOM R eller 
andre produkter fra NUM'AXES-serien i nærheten. Mottakerhalsbåndet ditt kan utilsiktet registrere koden til 
hans fjernkontroll. Hvis dette skjer, koder du fjernkontrollen på nytt med mottakerhalsbåndet.. 
 
KODINGS PROSEDYRE 
ADVARSEL: Hvis du har flere halsbånd, må du kode dem én om gangen. 
 

1. Slå på fjernkontrollen. 
2. Velg halsbåndet du vil kode ved å bruke 1/2/3/4 knappene på fjernkontrollen.. 

3. Halsbåndet deaktivert (indikatorlyset av): flytt fjernkontrollen mot halsbåndet slik at   symbolet 
på baksiden av fjernkontrollen kommer i kontakt med symbolet på halsbåndet i 6 sekunder. 
Indikatorlyset på halsbåndet lyser i fast grønt, deretter blinker det i rødt. 

4. Flytt fjernkontrollen bort fra mottakerhalsbåndet (minimum 30 cm). 
5. Trykk på vibrasjonsknappen på fjernkontrollen. Halsbåndet sender ut vibrasjoner, og er deretter 

synkronisert med fjernkontrollen din. 
 
Hvis du har flere mottakerhalsbånd, gjenta den samme prosedyren for hver enkelt. 
 
Re-programmer et mottakerhalsbånd 
Mottakerhalsbåndet kan kodes på nytt ubegrenset antall ganger, enten med samme fjernkontroll eller med en 
ny fjernkontroll fra CANICOM R-serien. 
 
4. Hvordan bruke fjernkontrollen 
 
Fjernkontrollen for CANICOM R-1500 er designet for å operere med 1, 2, 3 eller 4 halsbånd. 
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4.1. 1/2/3/4 knapper | Hund/halsbåndvalg 
 
Bruk 1/2/3/4 knappene på fjernkontrollen for å velge hunden du vil sende en kommando til. 
 

4.2.  Pipe lyd knappen 
 
Hvis du trykker på Pipelydknappen, vil mottakerhalsbåndet sende ut pipelyder. Det er ingen tidsbegrensning for 
denne funksjonen: halsbåndet vil fortsette å pipe så lenge knappen holdes nede. 
 
Det er mulig å bruke pipelydene på flere måter avhengig av treningsmetoden som brukes. De kan for eksempel 
brukes til å advare hunden om feilen hans eller til å tiltrekke oppmerksomheten hans fra avstand.  
Det er veldig viktig å alltid bruke pipelydene på samme måte for å ikke forstyrre hunden.. 
 

4.3. Vibrasjon knapp 
 
Hvis du trykker på Vibrasjonsknappen, vil mottakerhalsbåndet sende ut vibrasjoner. Halsbåndet vil fortsette å 
vibrere så lenge knappen holdes nede men ikke mer enn maksimalt 8 sekunder. 
Hvis du trykker på Booster-knappen i mer enn 8 sekunder, vil funksjonen automatisk gå inn i sikkerhetsmodus. 
Ikonsymbolet "Lås" på fjernkontrollens skjerm indikerer denne sikkerhetsinnstillingen. Funksjonen forblir låst i 
minst 8 sekunder. 
 
Det er mulig å bruke pipelydene på flere måter avhengig av treningsmetoden som brukes. For eksempel kan de 
brukes til å advare hunden om feil eller for å tiltrekke oppmerksomheten hans fra avstand..  
Det er veldig viktig å alltid bruke pipelydene på samme måte for å ikke forstyrre hunden.. 
 

4.4. Knapp for statisk stimulering 
 
Hvis du trykker på Stimuleringsknappen, vil halsbåndet sende ut statiske stimuleringer. Disse stimuleringene 
overføres av de to kontaktpunktene som er plassert på mottakerhalsbåndet så lenge knappen holdes nede men 
ikke mer enn maksimalt 8 sekunder.. 
Hvis du trykker på Booster-knappen i mer enn 8 sekunder, vil funksjonen automatisk gå inn i sikkerhetsmodus. 
Ikonsymbolet "Lås" på fjernkontrollens skjerm indikerer denne sikkerhetsinnstillingen. Funksjonen forblir låst i 
minst 8 sekunder 
 

4.5.  og — knappene – Justeringsknapp for statiske stimuleringsnivåer 
 
Bruk  og — knappene for å justere nivået på stimuleringene som sendes av mottakerhalsbåndet. 
Start alltid med det laveste nivået av stimuleringer (nivå 1).. 
 
Fjernkontrollen CANICOM R-1500: 25 nivåer av stimulering er tilgjengelig. 
Nivå 1: svært svak stimulering - Nivå 25: kraftig stimulering. 
 
Maksimal intensitetsnivå på fjernkontrollene til CANICOM R-1500: Nivået er 25.. 
 

4.6. Booster knapp 
 
Trykk Booster-knappen for å stoppe hunden din øyeblikkelig. 
Du kan velge stimuleringsnivået du synes er best for umiddelbar effekt. Som et resultat, sparer du tid ved 
gjentatte trykk  på  knapp. 
De statiske stimuleringene sendes av de to kontaktpunktene som er plassert på halsbåndet så lenge knappen 
holdes need, men ikke mer enn maksimalt 8 sekunder. 
Hvis du trykker på Booster-knappen i mer enn 8 sekunder, vil funksjonen automatisk gå inn i sikkerhetsmodus. 
Ikonsymbolet "Lås" på fjernkontrollens skjerm indikerer denne sikkerhetsinnstillingen. Funksjonen forblir låst i 
minst 8 sekunder. 
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Innstilling av Booster-knapp: 
1. Slå på fjernkontrollen. 
2. Velg halsbåndet du vil sette Booster for ved å bruke 1/2/3/4 knappene på fjernkontrollen. 
3. Trykk på knappen som tilsvarer nummeret på det valgte halsbåndet i omtrent 5 sekunder til Booster-

stimuleringsnivået blinker på LCD-skjermen. 
4. Trykk  eller — knapp for å endre Booster-stimuleringsnivået. 
5. Trykk på Booster-knappen for å bekrefte det valgte nivået. 

 
Hvis du har flere halsbånd, gjenta den samme prosedyren for hver enkelt. Stimuleringsnivået valgt ved hjelp av 
Booster-knappen kan være forskjellig for hvert mottakerhalsbånd. 
 
5. Låsing av stimuleringsfunksjoner | Inhiberte stimuleringer. 
 
Med denne funksjonen kan du gjøre det umulig å utløse stimuleringer på ett eller flere halsbånd. 
Hvis du har flere halsbånd, kan innstillingen være forskjellig for hvert halsbånd. 
Eksempel: stimuleringer blokkert på halsbånd 1 | stimuleringer ikke blokkert på halsbånd 2 
 
Låse/Opplåse prosedyre 

‒ Velg halsbåndet du vil låse/ulåse stimuleringsfunksjonene for ved å bruke 1/2/3/4 knappene på 
fjernkontrollen. 

‒ Hold lenge inne  og — knappene på fjernkontrollen inne samtidig. 
‒ På skjermen til fjernkontrollen vises ikonet "Lås" (låst) eller forsvinner (ulåst) for 

stimuleringsfunksjonen og Booster-funksjonen. 
 
6. Kontroll av batterinivå 
 

‒ Fjernkontroll 
For å sjekke batteritilstanden, slå på fjernkontrollen og se på batterinivåindikatoren på LCD-skjermen. 
Ytelsen (for eksempel radiorekkevidde) kan forverres når batteriet blir svakt. Vær forberedt på å lade batteriet 
ved å følge prosedyren angitt i § Lading av fjernkontrollen og/eller halsbåndet. 
 

‒ Mottaker halsbånd 
For å sjekke batteritilstanden, observer indikatorlyset som er plassert på forsiden av mottakerhalsbåndet: 

‒ Batteriet er tilstrekkelig ladet: blinker langsomt grønt 
‒ Svakt batteri: blinker raskt rødt 

Når batteriet er for svakt, går produktet over til sikkerhetsmodus, og systemet låses. Lad batteriet ved å følge 
prosedyren angitt i avsnittet § Lading av fjernkontrollen og/eller halsbåndet.  
 
7. Endre kontaktpunktene (elektroder) 
 
To forskjellige serier med kontaktpunkter blir levert. Lengden på kontaktpunktene må være tilstrekkelig for å ha 
riktig kontakt med hundens hud, slik at enheten kan fungere korrekt. 
Hvis du har en langhåret hund og de korte kontaktpunktene som er montert på kragen fra fabrikken, er 
utilstrekkelige, fjern dem og erstatt dem med de lange som følger med settet.  
Stram dem forsiktig manuelt (Trenger ikke bruke verktøy). 
 
8. Montere reimen 
 
Reimen må justeres slik at kontaktpunktene er i kontakt med huden til hunden. 
Justering av kragen er veldig viktig: 

‒ Hvis remmen er for løs, er det sannsynlig at kragen vil bevege seg, og gjentatt friksjon av 
kontaktpunktene kan irritere huden til hunden din. Videre vil den ikke fungere korrekt.. 

‒ Hvis kragen er for stram, vil hunden ha pustevansker. 
Reimen er riktig justert når du kan sette inn to fingre mellom reimen og hundens nakke. 
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Ikke la kragen være plassert på samme sted i lange perioder (for eksempel over 3 timer), fordi dette kan forårsake 
irritasjoner. Hvis hunden din må ha på seg kragen i lange perioder, bør du jevnlig endre posisjonen på halsen til 
hunden din. 
 
9. Å begynne med en opplæringskrage 
 

‒ Du kan begynne å bruke kragen på 6 måneder gamle valper som allerede har fått noe grunnleggende 
opplæring: "bli", "sitt" eller i det minste "nei”. 

‒ Hunden din må venne seg til kragen; i noen dager la hunden ha på seg kragen, men ikke bruk den. 
‒ Positiv og effektiv trening tar tid. Ikke stress eller forhast: 

‒ Velg et kjent område, et sted hunden din er vant til. 
‒ Definer stimuleringsnivået som hunden din reagerer på ved å begynne med det laveste 

intensitetsnivået og øke gradvis om nødvendig. 
‒ Velg riktig tidspunkt å sende et pipelyd, vibrasjon eller stimulering: akkurat når hunden din 

gjør noe galt. 
‒ Gi hunden din mye oppmuntring: Han vil lære raskere, og lysten til å reagere vil bare øke. 

 
10. Oppnå de beste resultatene. 
 
Treningssignalene du sender til hunden din, sendes fra fjernkontrollen til mottakerkragen via radiobølger. 
 
Disse radiobølgene er følsomme, og rekkevidden er omtrent: 
 

‒ 1500 meter for CANICOM R-1500 
 
Rekkevidden er variabel og avhenger av geografi og miljøet rundt deg. 
 
Produktets ytelse vil være optimal hvis du følger disse anbefalingene: 

‒ For å oppnå god rekkevidde på radiobølger, hold fjernkontrollen vertikalt og ikke dekk til antennen 
når du holder fjernkontrollen i hånden. 

‒ Plasseringen av mottakerkragen rundt hundens hals bør være som følger: indikatorlyset på kragen er 
synlig og er ikke i kontakt med hundens bryst. 

‒ Sjekk batteriene (fjernkontroll og mottakerkragen) før du bruker enheten, og lad dem så snart 
ladenivået er svakt. 

‒ Ytelsen til batteriene reduseres litt under temperaturer lavere enn 0°C. Hvis mulig, hold 
fjernkontrollen varm (for eksempel inni en lomme) før du bruker den. 

 
11. Hvordan sjekke at produktet fungerer som det skal 
 
Du kan sjekke at produktet fungerer som det skal til enhver tid ved å gjøre følgende: 

‒ Før du starter, sørg for at mottakerkragen du vil teste, er slått av (indikatorlyset av). 
‒ Deretter kan du feste hver ledning fra den medfølgende neonprøvelampen under hver kontaktpunkt 

(løsne dem forsiktig og stramme dem deretter igjen for å klemme testlampens ledninger under 
kontaktpunktene). 

‒ Aktiver kragen. 
‒ Aktiver fjernkontrollen. 
‒ Velg kragen du vil teste ved å trykke på den tilsvarende knappen på fjernkontrollen: 1/2/3/4 
‒ Trykk på pipelydknappen på fjernkontrollen: kragen skal lage pipelyder. 
‒ Trykk på vibrasjonsknappen på fjernkontrollen: kragen skal vibrere. 
‒ Trykk på stimuleringsknappen på fjernkontrollen: neonprøvelampen skal lyse. 

 
Hvis du har flere kragen, gjenta den samme prosedyren for hver enkelt. 
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12. Forsiktighetsregler ved bruk 
 

‒ CANICOM R-mottakerkragen er vanntett. 
‒ CANICOM R-1500-fjernkontrollen er bare dusjsikker. Den er bare designet for å være kort tid i 

regnet. Sett den på et tørt sted så snart som mulig. Hvis fjernkontrollen faller i vannet, kan den bli 

ødelagt på en irreversibel måte. 

‒ Hunden din bør ikke ha på seg en merkelapp, metallkragen eller noen annen type krage sammen med 
CANICOM R opplæringskrage. 

‒ Unngå å plassere fjernkontrollen nær objekter som er sensitive for magnetfelt, da disse kunne bli 
irreversibelt skadet. 

‒ Ikke plasser eller oppbevar enheten på steder som er eksponert for høye temperaturer. 
‒ INB! Hvis du ikke bruker produktet over en lengre periode, bør du regelmessig gi batteriene en full 

lading (hver 2. måned). 
 
13. Vedlikehold 
 

‒ Ikke rengjør enheten med flyktige væsker som løsningsmidler eller rengjøringsmidler. Bruk en myk 
klut og nøytralt vaskemiddel. 

‒ Reimen kan vaskes for hånd med såpevann. 
 
14. Feilsøking 
 
Hvis produktet ditt slutter å virke eller utvikler en feil, bør du først lese gjennom denne veiledningen og deretter 
sjekke batteriene og lade dem om nødvendig. Sjekk også at du bruker produktet riktig. 
 
Re-kode mottakerkragen på nytt med fjernkontrollen (se kodingsprosedyren). 
 
Hvis problemet vedvarer, ta kontakt med din distributør eller sjekk ut www.brecom.no. Du kan også kontakte 
Brecom AS på +47 63 90 95 85 eller via e-post på support@brecom.no. Avhengig av omfanget av feilen, kan det 
være nødvendig å returnere produktet for service og reparasjon. 
For alle reparasjoner, vennligst legg ved det komplette produktet og kjøpsbeviset (faktura eller salgskvittering). 
Hvis du utelater ett av disse elementene, må vi fakturere deg for eventuelle reparasjonskostnader som påløper.. 
 
15. Tekniske spesifikasjoner 
 

 Mottager krage 

Batteritype Polymer Lithium-ion batteri 3.7V/500mAh 

Batteri levetid Ca. 8 dager 

Vanntetthet Vanntett 

Indikator for lavt batteri Indikatorlys 

Driftstemperatur 
Ved lading: mellom +10°C og +45°C 

Ved bruk: mellom -20°C og +55°C 

Dimensjoner 67 x 40 x 43 mm 

Vekt (inkludert batteri) 71 g 
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 Fjernkontroll 

Batteritype Polymer Lithium-ion battery 3.7V/1020mAh 

Batteri levetid Canicom R-1500: ca. 2 dager 

Radio rekkevidde Canicom R-1500: Ca. 1500 m/4921 ft 

Vanntetthet Showerproof 

Indikator for lavt batteri Indikator på LCD screen 

Intensitetsnivåer for stimulering Canicom R-1500: 25 nivåer 

Driftstemperatur 
Ved lading: mellom +10°C og +45°C 

Ved bruk: mellom -20°C og +55°C 

Dimensjoner (utenom antennen) 
Canicom R-1500: 130 x 57 x 31 mm 

Canicom R-1500 antenne lengde: 65 mm 

Vekt (inkludert batteri) Canicom R-1500: 130 g 

 
16. Garanti 
 
Garantien dekker produktet mot produksjonsfeil i 2 år etter kjøpet. 
Alle porto- og emballasjeutgifter vil være kjøperens eneste ansvar. 
 
17. Garantibetingelser 
 
1. Garantien vil være gyldig bare hvis kjøpsbeviset (faktura eller salgskvittering), blir fremvist forhandleren 

eller Brecom AS. Garantien er begrenset til kjøpsbeviset. 
2. Denne garantien dekker ikke følgende: 

‒ bytte av batterier, strømforsyning, USB-kabel og reim. 
‒ risikoer som pådras ved å sende varen tilbake til forhandler eller Brecom AS. 
‒ skader på varen forårsaket av: uaktsomhet eller feil bruk, bruk i strid med instruksjonene eller 

ikke forutsatt der, reparasjoner utført av uautoriserte personer. 
‒ tap eller tyveri. 

3. Hvis det blir funnet feil på produktet, vil Brecom AS enten velge å reparere det eller erstatte det. 
4. Ingen krav kan fremsettes mot Brecom AS, spesielt i forhold til feil bruk eller sammenbrudd. 
5. Brecom AS forbeholder seg retten til å endre egenskapene til sine produkter med sikte på å gjøre tekniske 

forbedringer eller for å overholde nye reguleringer. 
6. Informasjonen i denne veiledningen kan bli endret uten forhåndsvarsel. 
7. Bilder og tegninger er ikke bindende. 

 
18. Tilbehør 
 
Du kan kjøpe reservedeler (rem, kontaktspisser, ekstra kragger...) på www.brecom.no når som helst. 
 
19. Innsamling og gjenvinning av enheten ved slutten av levetiden 
 

Piktogrammet som vises på produktet ditt, betyr at det ikke kan kastes sammen med 
husholdningsavfall. Du må bringe enheten til et egnet innsamlingssted for behandling, 
utvikling og gjenvinning av elektrisk avfall, eller bringe den tilbake til din distributør. Ved å 
følge denne prosessen, bidrar du til miljøet, og du medvirker til å bevare naturressurser og 
beskytte menneskers helse. 
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Drognestoppen 2 

2150 Årnes – Norge 

 

Tel. +47 63 90 95 85  |  post@brecom.no  |  www.brecom.no 
 
  

mailto:post@brecom.
http://www./
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ES –  

 

 

Z.A.C. DES AULNAIES 

745 RUE DE LA BERGERESSE 

C.S. 30157 

45161 OLIVET CEDEX - FRANCE 
 

 

FRANCE 

Tel. 02 38 63 64 40     |     info@numaxes.com 
 

 

EXPORT 

Tel. +33 (0)2 38 69 96 27     |     export@numaxes.com 
 

 

www.numaxes.com 
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